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Law of Ukraine of 09.09.1999 № 1030-XIV

 Valid, Summary version from 09.09.1999 



The Law of Ukraine 
On Ratification of the Agreement between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of Turkmenistan for the Promotion and Mutual Protection of Investments 
Date of Entry into Force:
October 1, 1999 
The Law ratifies the Agreement for the Promotion and Mutual Protection of Investments between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of Turkmenistan. The Agreement was signed in Ashgabat on January 29, 1998.

The present Agreement was concluded between the Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of Turkmenistan for the purpose of expanding economic cooperation between the Contracting Parties.

Each Contracting Party shall encourage and create favorable conditions for investors of the other Contracting Party to invest capital in its territory according to its national legislation. Investments of any Contracting Party shall be guaranteed full protection and security on the territory of the other Contracting Party. 

Neither Contracting Party shall in its territory subject investments or returns of investors of the other Contracting Party to treatment less favorable than that which it accords to investments or returns of its own investors or to investments and returns of investors of any third State.

Investments of investors of either Contracting Party made on the territory of the other Contracting Party shall not be nationalized, expropriated or subjected to measures similar in terms of their impact to nationalization or expropriation (hereinafter referred to as the expropriation) on the territory of this other Contracting Party, except for cases when such measures are undertaken for the purpose of meeting public interests. Expropriation shall be performed according to the legal procedure, on a non-discriminatory basis and accompanied by the conditions on immediate payout of an adequate and effective compensation. 

The Contracting Parties shall guarantee investment- and income-related transfer of funds. Transfers shall be made without any undue delay, in convertible currency and without any restrictions. 

In case of any dispute between an investor from one of the Contracting Parties and the other Contracting Party that has not been settled within six months since the date of its emergence, the investor shall have the right to submit this case to:

· the Court of Arbitration according to the Arbitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL); 

· the International Center for the Settlement of Investment Disputes (ICSID), according to the Convention on Settlement of Investment Disputes between States and Nationals of other States, that was open for signature in Washington, DC, on March 18, 1965, in case when both Contracting Parties have joined this Convention. 

The decisions shall be final and binding on both Contracting Parties to the dispute. Each Contracting Party shall commit itself to fulfilling decisions in accordance with its domestic legislation. 

Provisions of the present Agreement shall apply to all investments made by investors from one Contracting Party on the territory of the other Contracting Party both before and after this Agreement came into force. 

The Agreement shall enter into force after both Contracting Parties fulfill all the necessary internal procedures to ratify this text.

The Agreement shall remain in force for a period of 10 years and can be automatically prolonged for further five-year periods. 

The Party that intends to denounce this Agreement shall inform the other Party one year prior to the scheduled date of denunciation. 

The current provisions of this Agreement shall apply to investments, which were made before the Agreement became invalid, within the next 10 years after this Agreement became invalid. 
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